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º´ÉÉvªÉÉªÉ EòÉ ¨É½þi´Éº´ÉÉvªÉÉªÉ EòÉ ¨É½þi´É
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä Ê´ÉtÉ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä EòÒ +{ÉÉ®ú ¶ÉÊHò

nùÒ ½èþ* nù¶ÉÇxÉ, ¸É´ÉhÉ, ´ÉÉSÉxÉ, ¨ÉxÉxÉ, ÊSÉxiÉxÉ iÉlÉÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ Eò®úEäò
YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ nùÒ ½èþ* ¨ÉÉxÉ´É-ºÉÖvÉÉ®ú ÊxÉÊ¨ÉkÉ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ
|ÉEòÉ®ú EòÒ Ê¶ÉIÉÉBÄ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ ½èþ* +{ÉxÉä ¤ÉÉ®äú
¨Éå VÉÉxÉxÉä +Éè®ú +{ÉxÉä MÉÖhÉ-nùÉä¹ÉÉå EòÉä {É®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉä
EòÉ +´ÉºÉ®ú ÊnùªÉÉ ½èþ* VÉÉä ´ªÉÊHò º´ÉÉvªÉÉªÉ¶ÉÒ±É ½þÉäiÉä ½éþ, ´Éä +xÉÖ¦É´ÉÒ,
YÉÉxÉÒ +Éè®ú ¤ÉÖÊrùVÉÒ´ÉÒ ½þÉäEò®ú |ÉMÉÊiÉ {ÉlÉ {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉä VÉÉiÉä ½éþ*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨Éå º´ÉÉvªÉÉªÉ EòÉ ¤Éc÷É ½þÒ ¨É½þi´É ½èþ*
BEò º´ÉÉvªÉÉªÉ¶ÉÒ±É ´ªÉÊHò Eäò +ÉSÉÉ®ú-Ê´ÉSÉÉ®ú, ´ªÉ´É½þÉ®ú +ÉÊnù =kÉ¨É
½þÉäiÉä ½éþ*  ´É½þ ÊVÉiÉxÉÉ +ÊvÉEò º´ÉÉvªÉÉªÉ {É®ú vªÉÉxÉ näùiÉÉ ½èþ, =iÉxÉÉ ½þÒ
=ºÉEòÉ ¤ÉÉèÊrùEò, ¨ÉÉxÉÊºÉEò +Éè®ú +ÉÎi¨ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉäiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
+Éi¨ÉÊSÉxiÉxÉ EòÉ nÚùºÉ®úÉ xÉÉ¨É º´ÉÉvªÉÉªÉ ½èþ* +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉÉäzÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB
ÊxÉiªÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ +Éè®ú ºÉiºÉÆMÉ Eò®úxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É-EòkÉÇ´ªÉ ½èþ*

½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +Éi¨ÉYÉÉxÉ Eäò |É¦ÉÉ´É ºÉä +xÉäEò |ÉEòÉ®ú EòÒ
ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉ +Énù¨ÉÒ EòÒ +ÉÎi¨ÉEò-
¶ÉÊHò iÉÒµÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, ´É½þ ½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò nùÉä¹ÉÉå, {ÉÉ{ÉÉå +Éè®ú EÖòEò¨ÉÉç ºÉä
nÚù®ú ®ú½þiÉÉ ½èþ, +vÉ¨ÉÇ ºÉä ¤ÉSÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ´É½þ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eäò ¤É±É {É®ú
ºÉÉäSÉ-Ê´ÉSÉÉ®ú, iÉEÇò-Ê´ÉiÉEÇò +Éè®ú ÊSÉxiÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò º´ÉÉvªÉÉªÉ +Éè®ú ºÉiºÉÆMÉ VÉÒ´ÉxÉÉärùÉ®ú ¨Éå +ÊiÉ ºÉ½þÉªÉEò
½þÉäiÉä ½éþ*  ¶ÉÖrù, {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ºÉÖJÉÒ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ü{É ºÉä º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉÉ +ÊiÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ*   

vÉÉÌ¨ÉEò VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =kÉ¨É +Éè®ú vÉÉÌ¨ÉEò
OÉxlÉÉå EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉÉ ¤Éc÷É ½þÒ ={ÉªÉÉäMÉÒ ½èþ *

º´ÉÉvªÉÉªÉ EòÉ nÚùºÉ®úÉ +lÉÇ ½èþ -- +{ÉxÉä +É{ÉEòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ,
+{ÉxÉä MÉÖhÉ-nùÉä¹ÉÉå EòÉä {É®úJÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úxÉÉ* ½þ¨É <xºÉÉxÉ ½éþ, ½þ¨É
ºÉä ÊxÉiªÉ EòÉä<Ç xÉ EòÉä<Ç ¦ÉÚ±É ªÉÉ MÉ±ÉiÉÒ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* +{ÉxÉä nùÉä¹ÉÉå
Eäò ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¨Éå º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉÉ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ*

º´ÉÉvªÉÉªÉ ¨Éå ¤Éc÷Ò ¶ÉÊHò ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¶ÉÖrù, {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ºÉÖJÉÒ
VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉiºÉÆMÉ +Éè®ú º´ÉÉvªÉÉªÉ nùÉäxÉÉå ¤Écä÷ ½þÒ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ
½éþ* <xÉºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ NÉ±ÉiÉ ºÉÉäSÉ-Ê´ÉSÉÉ®ú, {ÉÉ{É, +vÉ¨ÉÇ +ÉÊnù ºÉä ¤ÉSÉÉ ®ú½þiÉÉ
½èþ* Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ºÉiºÉÆMÉ +Éè®ú º´ÉÉvªÉÉªÉ +Éi¨ÉÉ EòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ ½èþ*
º´ÉÉvªÉÉªÉ ºÉä +Éi¨É-YÉÉxÉ ¤ÉgøiÉÉ ½èþ +Éè®ú +xÉäEò ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ
½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ºÉiºÉÆMÉ +Éè®ú º´ÉÉvªÉÉªÉ uùÉ®úÉ ÊVÉºÉEòÉ +Éi¨É-YÉÉxÉ VÉÉMÉÉ
®ú½þiÉÉ ½èþ, ´É½þ =zÉÊiÉ Eäò {ÉlÉ {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

º´ÉÉvªÉÉªÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ¤ÉÉèÊrùEò, +ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ¨ÉÉxÉÊºÉEò ¶ÉÊHò
¤ÉgøiÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* +iÉ& º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉÉ {É®ú¨É +É´É¶ªÉEò ½èþ* +ÉVÉ Eäò
<ºÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ªÉÖMÉ ¨Éå EÆò{ªÉÚ]õ®ú, <x]õ®úxÉä]õ, <Ç¨Éä±É +ÉÊnù xÉ´ÉÒxÉiÉ¨É
ºÉÉvÉxÉÉå uùÉ®úÉ ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ Eäò ºÉÉvÉxÉ ½þ¨Éå ={É±É¤vÉ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ, ÊVÉºÉEäò
EòÉ®úhÉ ´Éä =kÉ¨É OÉxlÉÉå Eäò º´ÉÉvªÉÉªÉ ¨Éå vªÉÉxÉ xÉ½þÓ näùiÉä ½éþ*  +±É¨ÉÉÊ®úªÉÉå
¨Éå BäºÉä ={ÉªÉÉäMÉÒ OÉxlÉ ¤Éxnù {Écä÷ ®ú½þiÉä ½éþ*  =xÉ OÉxlÉÉå EòÉä JÉÉä±ÉEò®ú
{ÉgøxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉÉ`öEò ¤É½ÖþiÉ Eò¨É ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉä ½éþ, YÉÉxÉ Eäò ¦Éhb÷É®ú ºÉä ½þ¨É
nÚù®ú ½þÉäiÉä VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* <xÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú ¤ÉÉèÊrùEò, ¨ÉÉxÉÊºÉEò +Éè®ú
+ÉÎi¨ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ ¨Éå ´ÉÞÊrù xÉ½þÓ ½þÉä ®ú½þÒ ½èþ* +iÉ& ºÉiºÉÆMÉ +Éè®ú º´ÉÉvªÉÉªÉ
EòÉä Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ UôÉäc÷xÉÉ SÉÉÊ½þB* ªÉä nùÉäxÉÉå ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ -ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò
ºiÉ¨¦É ½éþ*  <xÉEäò Ê¤ÉxÉÉ ºÉ¡ò±ÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ¤Éc÷É ½þÒ EòÊ`öxÉ ½èþ*
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒ Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå ½þ¨É +´ÉºÉ®ú {ÉÉEò®ú ºÉiªÉÉlÉÇ
|ÉEòÉ¶É VÉèºÉä ¨É½þÉxÉÂ OÉxlÉ EòÉ MÉ½þ®úÉ +vªÉªÉxÉ Eò®åú* =ºÉ {É®ú iÉEÇò-
Ê´ÉiÉEÇò Eò®åú, |É¶xÉÉäkÉ®úÉå uùÉ®úÉ ºÉiªÉ-+ºÉiªÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®åú +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå
EòÉä º´ÉÉvªÉÉªÉ ¶ÉÒ±É ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ Eò®åú* ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ EòÉ ¦É±ÉÉ
½þÉäMÉÉ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

½ä þ xÉÉ® úÒ! ½ä þ ¨ÉÉiÉÉ! iÉ Ú ¸É ä¹½ ä þ xÉÉ® úÒ! ½ä þ ¨ÉÉiÉÉ! iÉ Ú ¸É ä¹ `̀ ½è½ è þþ
+Éä3¨ÉÂ ¨ÉÚrùÉÇÊºÉ ®úÉbÂ÷÷ wÉÖÖ´ÉÉÊºÉ vÉ°ühÉÉ vÉjªÉÇÊºÉ vÉ®úhÉÒ *

+ÉªÉÖ¹Éä i´ÉÉ ´ÉSÉÇºÉä i´ÉÉ EÞò¹ªÉè i´ÉÉ IÉä¨ÉÉªÉ i´ÉÉ **
ªÉVÉÖ´Éænù 14/21

O FEMME, MÈRE DE FAMILLEO FEMME, MÈRE DE FAMILLE
TU ES SUPRÊMETU ES SUPRÊME

Om Murddhasi rād dhruvāsi dharunā dhartryasi dharanee
Ayushe tvā varchase tvā krishyai tvā kshemāya tvā.

Yajurvéda  14 / 21
Glossaire  / Shabdārtha

O femme, mère de famille ! Tu es, murdhā – excellente comme le soleil, asi – tu es, rāt – rayonnante
comme le soleil, dhruvā – pure, ferme et calme, asi – c’est toi qui, dharuna – élèves et nourris les en-
fants, dharani – tel un soutien, ou un pilier comme la terre qui nous héberge, asi – tu es, dhartri – celle
qui s’occupe des enfants et les nourrit, tvā – c’est toi, āyushe – pour la longévité (une longue vie), var-
chasé – pour la nourriture, krishyai – pour l’agriculture – (les plantes, les légumes, les fruits etc),
kshemāya – pour la protection et la paix, tvā – que j’accueille, je te bénis et je te soutiens.

Avant – propos

Certains hommes, souffrant du complexe de supériorité, méprisent la femme et la dénomme ‘le
sexe faible’, croyant  qu’elle a moins de sagesse et de force physique en comparaison à l’homme.  Ils
ont injustement cru que la femme est inférieure à l’homme et dépend de lui pour sa subsistance (avoir
de quoi se nourrir, s’habiller, loger et autres aménités essentielles de la vie).  Ils sont aussi d’avis que  le
chef de famille doit être un homme plutôt qu’une femme, parce qu’ils croient que la capacité d’un
homme est supérieure à celle d’une femme.

Cependant ce verset du Yajur Veda les prend à contre-pied (les contredit, leur donne tort) et dé-
molit tous leurs arguments farfelus. Nos livres sacrés, les Védas, tiennent la femme en très grande estime.
Ils relèvent son statut et l’exaltent.

Selon les préceptes Védiques la femme est une personnalité à part entière exceptionnelle et
dotée de nobles vertus.  C’est elle, en tant que chef de famille, qui gère intelligemment la maison, nourrit
soigneusement tous les membres de la famille, préserve son honneur et sa dignité, et transmet les valeurs
universelles.   

C’est elle qui est la première enseignante  (guru) de l’homme. La toute première école de l’homme
est nulle autre que les genoux douillets (très confortables) de la maman (maa ki god).

La plus grande économiste de la maison est sans aucun doute la femme.  Elle sait joindre les
deux bouts judicieusement. Tout comme la terre qui soutient et nourrit tout le monde, une femme
vertueuse est le soutien voire le pilier par excellence de la famille.  Ainsi elle devient la cheville ouvrière,
le symbole ou le havre de la paix et de la prospérité.

Interprétation / Anushilan

Dans ce verset du Yajurveda le Seigneur s’adresse à la femme vertueuse  :
O femme ! Tu es rayonnante comme le soleil !
Tu es aussi pure, calme et resplendissante que cet astre glorieux.
Tu élèves, tu nourris et tu protèges tes enfants tout comme la terre qui soutient et pourvoit au besoin de
toutes ses créatures.  
Je te bénis et je t’accorde la longévité (une longue vie) !
Tu seras toujours à l’abri du besoin car je mettrai à ta portée de la nourriture y compris l’agriculture.
Tu bénéficieras de ma protection et tu jouiras de la paix, du bonheur et de la prospérité dans ta vie familiale !

N. Ghoorah

Juin 2016 : Le mois consacré à l’étude du Satyārtha Prakāsh

Message de l’Arya SabhaMessage de l’Arya Sabha
L’Arya Sabha Mauritius a proclamé le mois

de juin comme un période dédiée à l’étude appro-
fondie du Satyārtha Prakāsh (La Lumière sur la Déf-
inition de la Vérité). Je fais un pressant appel à tous
d’apporter sa pierre à l’édifice qu’est l’Arya Samaj,
un mouvement qui milite pour 
‘krinvanto vishwamaryam’ …transformer la société
où les gens seront nobles en termes de pensées,
paroles et pratiques (actions).

Le Satyārtha Prakāsh est un chef-d’œuvre
écrit par Maharishi Dayānand Saraswati, le fondateur
de l’Arya Samaj. C’est un guide qui nous nous per-
mettra de différencier entre (i) le vrai et ce qui n’est
pas vrai, (ii) la vertu (dharma) et l’immoralité, et (iii)
la responsabilité et la négligence ou l’attitude irre-
sponsable. 

On y trouve les connaissances mondaines et
spirituelles qui nous servent comme les deux rails du
chemin de fer pour mener un train de vie équilibrée
où le bien-être de tous soutiendra l’harmonie  so-

ciale.
L’auteur s’appuie sur les valeurs humaines

énoncées par les sages et demande aux (i) parents,
profs, leaders …et autres de mener une vie exemplaire
(caractère, actions et autres traits) afin de servir de
modèles ; et (ii) élèves de profiter de l’éducation afin
de devenir des personnes dignes d’être appelés des
êtres humains ou des citoyens exceptionnels de ce
monde.

Ainsi nous réaliseront la vision de l’auteur “…faire
du bien au monde, c’est-á-dire améliorer l’aspect physique,
moral / spirituel et social de tous.” De ce fait nous vivrons
selon la formule de ‘vasudaiva kutumbakam’ …la globalisa-
tion verra un monde où nous nous considérerons tous comme
les membres d’une seule famille.

Note : Vous pouvez vous procurer du livre

‘Satyārtha Prakāsh’ de la section vente de l’Arya

Sabha Mauritius, Port Louis en hindi, anglais

(complète ou simplifiée) et français.
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MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉä

+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ® úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ {ÉjÉ-{ÉÊjÉEòÉBÄ :+ÉªÉ ÇºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ® úÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ {ÉjÉ-{ÉÊjÉEòÉBÄ :
=nÂ ù¦É´É, Ê´ÉEòÉºÉ B´É Æ =xÉEòÉ ËºÉ½þÉ´É±ÉÉ äEòxÉ=nÂ ù¦É´É, Ê´ÉEòÉºÉ B´É Æ =xÉEòÉ ËºÉ½þÉ´É±ÉÉ äEòxÉ

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¶ÉÉÎxiÉ ¨ÉÉä½þÉ¤ÉÒ®ú,B¨É.B.
'Ê½þxnÖºiÉÉxÉÒ' - 1909 

2 ¨ÉÉSÉÇ ºÉxÉÂ 1913 EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
½þÉäxÉä´ÉÉ±Éä 'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ' Eäò ºÉÆ{ÉÉnùEò, ¸ÉÒ ®úÉ¨É
+´ÉvÉ ¶É¨ÉÉÇ lÉä (Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ 1913)* ¨ÉÉEæò
EòÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉ½þ ½èþ ÊEò iÉ¤É iÉEò ªÉ½þ {ÉjÉ
ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò ½þÒ lÉÉ* ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú EòÒ
|Éä®úhÉÉ ºÉä +xÉäEò Ê½þxnÚù {ÉjÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÒ +Éä®ú
¨ÉÖJÉÊ®úiÉ ½ÖþB* ¤ÉÖvÉxÉ (<ÆpùvÉxÉÖ¹É, +ÆEò 28, {ÉÞ0
84) Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå "=xÉEòÉ ¤Énù±ÉÉ ¢òÉè±ÉÉnù EòÒ
iÉ±É´ÉÉ®ú ºÉä xÉ ½þÉäEò®ú Eò±É¨É ªÉÉ WÉ¤ÉÉxÉ ºÉä
½þÉäiÉÉ lÉÉ, CªÉÉåÊEò =xÉEòÉ ´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ´ÉEòÉ±ÉiÉ
+lÉ´ÉÉ {ÉjÉEòÉÊ®úiÉÉ lÉÉ, VÉÉä ¨ÉÉxÉ´É-ºÉä´ÉÉ EòÉ
Ê´ÉºiÉÞiÉ IÉäjÉ JÉÉä±É näùiÉÉ ½èþþ*

'+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ-Ê´É·É
ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå ºÉÆnù¦ÉÇ OÉÆlÉ' {ÉÖºiÉEò ºÉä SÉÆnù xÉªÉÒ
VÉÉxÉEòÉÊ®úªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½éþ* <xpùxÉÉlÉ
(2009, {ÉÞ0 129) Eò½þiÉä ½éþ ÊEò "+É®Æú¦É ¨Éå
'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ' {ÉjÉ MÉÖVÉ®úÉiÉÒ, +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå
ÊxÉEò±ÉiÉÉ lÉÉ, Ê¡ò®ú +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå, ¤ÉÉnù ¨Éå
Ê½þxnùÒù-+ÆOÉäWÉÒ ¨Éå Uô{ÉiÉÉ lÉÉ*  Ê½þxnùÒ Ê´É¦ÉÉMÉ
Eäò ºÉÆ{ÉÉnùEò ¸ÉÒ xÉ®úËºÉ½þnùÉºÉ lÉä* EÖòUô ºÉ¨ÉªÉ
¤ÉÉnù ´Éä +±ÉMÉ ½þÉä MÉªÉä +Éè®ú +ÆiÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò
¸ÉÒ MÉÖ¯û|ÉºÉÉnù nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É VÉÒ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ
EòÉªÉÇ Eò®úiÉä lÉä*" ¸ÉÒ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEòÉå ¨Éå ºÉä BEò lÉä*
+lÉÉÇiÉÂ 'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ' Eäò |ÉEòÉ¶ÉxÉ ¨Éå +ÉªÉÉç
EòÉ ½þÉlÉ +´É¶ªÉ¨Éä́ É lÉÉ* iÉ¦ÉÒ ªÉ½þÉÄ ºÉä VÉÉiÉä
½ÖþB ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
+{ÉxÉÉ |ÉäºÉ näù MÉªÉä* +Éè®ú =x½åþ <ºÉ ¤ÉÉiÉ
EòÉ {ÉÚhÉÇ +É·ÉÉºÉxÉ lÉÉ ÊEò +ÉªÉÉç Eäò ½þÉlÉÉå
¨Éå ªÉ½þ näù¶É ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®ú½äþMÉÉ*
¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ - 1911

{ÉÆ0 EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEò¹]õÉä uùÉ®úÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ,
ºÉxÉÂ 1924 ¨Éå '+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ
½þÉäiÉÉ lÉÉ* <ºÉ¨Éå ±Éä¶É¨ÉÉjÉ ¦ÉÒ ºÉÆnäù½þ xÉ½þÓ ½èþ,
CªÉÉåÊEò {ÉÉä]Çõ±ÉÖ<Ç Eäò ®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ ¨Éå
iÉlÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò +Ê¦É±ÉäJÉÉMÉÉ®ú
¨Éå <ºÉEòÒ |ÉÊiÉªÉÉÄ ºÉÖ®úÊIÉiÉ ½éþ* {É®úxiÉÖ ºÉxÉÂ
1911 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ'
EòÒ BEò ¦ÉÒ |ÉÊiÉ, +vÉÚ®úÒ ½þÒ ºÉ½þÒ, Eò½þÓ ¦ÉÒ
={É±É¤vÉ xÉ½þÓ ½èþ* ‘b÷Éäb÷Éä’ {ÉIÉÒ EòÒ iÉ®ú½þ
'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' ±ÉÖ{iÉ ½þÉä SÉÖEòÒ ½èþ*
{É®úxiÉÖ {ÉÖxÉ®úÉ´É±ÉÉäEòxÉ |ÉÊGòªÉÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ
¶ÉÉäÊvÉEòÉ EòÉä +xÉäEòÉå {ÉÖºiÉEòÉå ¨Éå <ºÉEòÉ
=±±ÉäJÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ*

+ÉäVÉº´ÉÒ EòÊ´É (¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ-¶ÉiÉÉ¤nùÒ-1903-2003) VÉÉMÉÉËºÉ½þ
ºÉxÉÂ 2003 'º¨ÉÉÊ®úEòÉ' {ÉÊjÉEòÉ Eäò BEò ±ÉäJÉ
¨Éå 'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ','¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' +Éè®ú
'+ÉäÊ®úªÉÆ]õ±É MÉVÉ]õ' EòÒ |ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ {É®ú
|É¶xÉ =`öÉiÉä ½ÖþB Eò½þiÉä ½éþ ÊEò -- 
“ºÉxÉÂ 1911 ºÉä bä÷gø ºÉÉè ́ É¹ÉÇ {É½þ±Éä EòÒ £åòSÉ +Éè®ú
¤ÉÉnù EòÒ +ÆOÉäWÉÒ EòÒ nÖù±ÉÇ¦É |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ºÉÉ®úÒ
ºÉÉ¨ÉOÉÒ +Ê¦É±ÉäJÉÉMÉÉ®ú ¨Éå ={É±É¤vÉ ½èþ, ¨ÉÉjÉ
'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ', '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' +Éè®ú
'+ÉäÊ®úªÉx]õ±É MÉVÉ]õ' EòÒ |ÉÊiÉªÉÉÄ MÉÉªÉ¤É ½éþ* ªÉÉ
=x½åþ ºÉÉªÉÉºÉ MÉÉªÉ¤É Eò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ*”

=xÉEòÉ ªÉ½þ |É¶xÉ {ÉÚUôxÉÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò
½èþ, CªÉÉåÊEò ®úÉ¹]ÅõÒªÉ {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ ¨Éå
'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ' {ÉjÉ Eäò Eäò´É±É nùÉä +ÆEò
={É±É¤vÉ ½éþ -- BEò {ÉÚ®úÉ, nÚùºÉ®úÉ +vÉÚ®úÉ* ºÉxÉÂ
1911 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' +Éè®ú ºÉxÉÂ 1912 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä '+ÉäÊ®úªÉÆ]õ±É MÉVÉ]õ' EòÉ
xÉÉ¨ÉÉäÊxÉ¶ÉÉxÉ xÉ½þÓ ½èþ* ={É±É¤vÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ
|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úiÉÒ ½èþ ÊEò '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ
{ÉÊjÉEòÉ' EòÉ +ÎºiÉi´É lÉÉ +Éè®ú <ºÉEòÉ
|ÉEòÉ¶ÉxÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå uùÉ®úÉ näù¶É-ºÉä´ÉÉ

ÊxÉÊ¨ÉkÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*  
<ºÉEòÉ |É¨ÉÉhÉ {ÉÆÊb÷iÉ Ê´É·ÉxÉÉlÉ

uùÉ®úÉ ®úÊSÉiÉ {ÉÖºiÉEò '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ'
¨Éå Ê´Ét¨ÉÉxÉ ½èþ* ´Éä Ê±ÉJÉiÉä ½éþ --  
“Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ ¤ÉÆnù ½ÖþB +ÉVÉ ºÉÉiÉ-+É`ö ´É¹ÉÇ
½þÉä SÉÖEäò ½éþ, {É®ú =ºÉxÉä ]õÉ{ÉÚ EòÒ Ê½þxnùÒ |ÉVÉÉ
¨Éå VÉÉä VÉÉMÉÞÊiÉ =i{ÉzÉ EòÒ lÉÒ, ´É½þ Eò¦ÉÒ
xÉ¹]õ xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ, +Éè®ú =ºÉEòÉ ªÉ½þ
EòÉªÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |ÉVÉÉ Eäò Ê±ÉªÉä ÊSÉ®úº¨É®úhÉÒªÉ
+Éè®ú +VÉ®úÉ¨É®ú ®ú½äþMÉÉ......... <ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ
'+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ', '+ÉäÊ®úªÉÆ]õ±É MÉVÉ]õ',
'<Æb÷Éä̈ ÉÉä®äúÊ¶ÉªÉxÉ', '<ÆÊb÷ªÉxÉ Ê¨ÉºÉ±ÉäxÉÒ' +ÉÊnù
{ÉjÉÉå EòÉ VÉx¨É ½Öþ+É +Éè®ú ¨ÉÞiªÉÖ ¦ÉÒ ½Öþ<Ç*”

(Ê´É·ÉxÉÉlÉ 1998, {ÉÞ0 176)   
¸ÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉ {ÉÚ®úhÉ Ê´É®úÊSÉiÉ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ' ¨Éå ¦ÉÒ <ºÉEòÉ |É¨ÉÉhÉ
={ÉÎºlÉiÉ ½èþ* ¸ÉÒ {ÉÚ®úhÉ EòÉä ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò
Ê±ÉJÉxÉä EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú iÉlÉÉ |Éä®úhÉÉ ¸ÉÒ
nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É ºÉä Ê¨É±ÉÒ lÉÒ* ¸ÉÒ JÉä¨É±ÉÉ±É
±ÉÉ±ÉÉ +Éè®ú ¸ÉÒ MÉÖ¯û|ÉºÉÉnù nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É Ê¨ÉjÉ
lÉä* ºÉxÉÂ 1903 ¨Éå VÉ¤É |ÉlÉ¨É ¤ÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB
CªÉÚÌ{É{É ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½Öþ<Ç lÉÒ
iÉ¤É ¸ÉÒ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É ¨ÉÆjÉÒ {Énù {É®ú ÊxÉªÉÖHò
½ÖþB lÉä +Éè®ú ¸ÉÒ JÉä¨É±ÉÉ±É ±ÉÉ±ÉÉ |ÉvÉÉxÉ {Énù
{É®ú* '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ'
xÉÉ¨ÉEò {ÉÖºiÉEò EòÉä ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ ºÉÆ{ÉzÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ¸ÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉ {ÉÚ®úhÉ EòÉä ºÉÉ®úÒ ºÉÉ¨ÉOÉÒ
¸ÉÒ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ =xÉEäò
{ÉÖjÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç lÉÒ* ¸ÉÒ nù±ÉVÉÒiÉ±ÉÉ±É EòÒ
+ÆÊiÉ¨É <SUôÉ lÉÒ ÊEò ºÉ¦ÉÒ ½þºiÉÊ±ÉÊJÉiÉ
EòÉMÉWÉÉiÉ +Éè®ú ¤É½þÒ, ÊVÉxÉ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
Ê´É´É®úhÉ lÉÉ +Éè®ú VÉÉä =x½þÉåxÉä º´ÉªÉÆ Ê±ÉJÉÉ lÉÉ,
¸ÉÒ {ÉÚ®úhÉ EòÉä ºÉÉé{É nùÒ VÉÉB* ¨ÉÉEæò EòÒ ¤ÉÉiÉ
ªÉ½þ ½èþ ÊEò =xÉ +É´É¶ªÉEò EòÉMÉWÉÉiÉÉå ¨Éå ´É½þ
+¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉÊvÉ ¦ÉÒ Ê´Ét¨ÉÉxÉ lÉÒ, VÉÉä +ÉVÉ
nÖù¹|ÉÉ{ªÉ ½èþ* Eò½þxÉä EòÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ªÉ½þ ½èþ ÊEò =xÉ
EòÉMÉWÉ-{ÉjÉÉå ¨Éå '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÒ
Eò<Ç |ÉÊiÉªÉÉÄ ¦ÉÒ ¨ÉÉèVÉÚnù lÉÓ, ÊVÉxÉºÉä =rÞùiÉ
ÊEòªÉä MÉªÉä ±ÉäJÉ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
<ÊiÉ½þÉºÉ' {ÉÖºiÉEò EòÉ +Ê¦ÉzÉ +ÆMÉ ½éþ*

{ÉÚ®úhÉ ({ÉÞ0 37) Eäò EòlÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú
'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 1 VÉÚxÉ
1911 EòÉä |ÉÉ®Æú¦É ½Öþ+É lÉÉ* ¸ÉÒ iÉÉäiÉÉ ±ÉÉ±ÉÉ
<ºÉEäò |ÉlÉ¨É ºÉÆ{ÉÉnùEò lÉä* ¤ÉÉnù ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ
º´ÉiÉÆjÉÉxÉÆnù VÉÒ xÉä nùÉä ´É¹ÉÉç iÉEò <ºÉEòÉ
ºÉÆ{ÉÉnùxÉ EòÉªÉÇ ºÉÆ¦ÉÉ±ÉÉ* ªÉ½þ {ÉjÉ Ê½þxnùÒ +Éè®ú
+ÆOÉäWÉÒ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*  <ºÉEòÉ ¨ÉÖpùhÉ
´É |ÉEòÉ¶ÉxÉ EòÉªÉÇ 'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ |ÉäºÉ' ºÉä ½þÉäiÉÉ
lÉÉ* ¸ÉÒ <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ uùÉ®úÉ ®úÊSÉiÉ,
'+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ Ê´É·É ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå' ¨Éå
¦ÉÒ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' Eäò ºÉÆ{ÉÉnùEòÉå EòÉ
=±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* <xpùxÉÉlÉ VÉÒ (2001,
{ÉÞ0 200) ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò VÉ¤É ¸ÉÒ JÉä¨É±ÉÉ±É
+º´ÉºlÉ ½þÉä MÉªÉä lÉä iÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ º´ÉiÉÆjÉÉxÉÆnù xÉä
'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ EòÉªÉÇ
ºÉÆ{ÉzÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

ºÉxÉÂ 1924 ¨Éå, |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ '+ÉªÉÇ
{ÉÊjÉEòÉ' Eäò |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò +ÆEò ¨Éå 'nùkÉ' uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ
'´ÉÆnäù¨ÉÉiÉ®¨ÉÂ’ ¶ÉÒ¹ÉÇEò ±ÉäJÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ÊxÉ¨xÉ
{ÉÆÊHòªÉÉÄ vªÉÉxÉ +ÉEÞò¹]õ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½éþ :-- 
“ªÉ½þÒ '+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' {ÉÚ´ÉÇ ¨Éå ÊEòiÉxÉÒ
±ÉÉ¦ÉnùÉªÉEò lÉÒ, ¤ÉÉnù ¨Éå ÊUô{É MÉ<Ç *  +ÉVÉ
¤Éc÷É +ÉxÉÆnù Eäò ºÉÉlÉ Eò½þxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ ÊEò
{ÉÖxÉ®úÊ{É ªÉ½þ {ÉjÉ EòÉä ¨É½þÉä{Énäù¶ÉEò ¸ÉÒªÉÖiÉ
{ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ JÉÉäVÉ fÚÄøgøEò®ú |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úxÉä
EòÉ |É¤ÉÆvÉ ÊEòªÉÉ*” (¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ,
29 xÉ´É¨¤É®ú 1924)

ºÉiªÉÉlÉ Ç |ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉlÉ¨É ºÉ ÆºE®úhÉºÉiªÉÉlÉ Ç |ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉlÉ¨É ºÉ ÆºE®úhÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

+{ÉxÉä BEò ±ÉäJÉ ¨Éå ½þ¨ÉxÉä Ê±ÉJÉÉ lÉÉ
ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä VÉ¤É +{ÉxÉÉ
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Ê±ÉJÉ ÊnùªÉÉ iÉÉä Uô{É´ÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB ®úÉVÉÉ VÉªÉEÞò¹hÉnùÉºÉ ºÉÒ.BºÉ.+É<Ç xÉä
EòÉ¶ÉÒ Eäò |ÉäºÉ ¨Éå |ÉEòÉ¶ÉxÉÉlÉÇ ¦ÉäVÉÉ lÉÉ*  |ÉäºÉ
EòÉ xÉÉ¨É lÉÉ (±ÉÉ<Ç]õ) ÊVÉºÉEòÉ ¨ÉÉÊ±ÉEò EòÉ¶ÉÒ
½þÒ Eäò ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ½þ®ú´ÉÆ¶É±ÉÉ±É lÉä VÉÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
ºÉä {ÉÚ´ÉÇ {ÉÊ®úÊSÉiÉ lÉä*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò +xÉÖªÉÉªÉÒ
B´ÉÆ ¦ÉHò ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ +Éè®ú =xÉ¨Éå
{ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ lÉÉ; VÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
EòÉ¶ÉÒ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú ½þÉäiÉä lÉä*  ¨ÉÖÆ0 ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉEò VÉÉä
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù {É®ú Ê´É¶Éä¹ÉYÉ lÉä, =x½þÉåxÉä
(@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxn ù+Éè®ú =xÉEäò OÉÆlÉ) xÉÉ¨ÉEò
{ÉÖºiÉEò ¨Éå ªÉ½þ Ê±ÉJÉÉ ½èþ* VÉÒ´ÉxÉÒ ±ÉäJÉEòÉå xÉä
MÉ±ÉiÉÒ ºÉä (±ÉÉ<Ç]õ) |ÉäºÉ Ê±ÉJÉ ÊnùªÉÉ ½èþ*
Ê±ÉJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB (º]õÉ®ú) |ÉäºÉ EòÉ¶ÉÒ*

®úÉVÉÉ VÉªÉEÞò¹hÉ nùÉºÉ EòÉ¶ÉÒ ®úÉVÉÂªÉ
¨Éå Êb÷{]õÒ Eò±ÉEò]äõ®ú lÉä* |É¶xÉ =`öiÉÉ ½èþ
ÊEòºÉEäò Ê]õ{]õÒ lÉä? JÉÉäVÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù {ÉiÉÉ
SÉ±ÉÉ, Eò±ÉC]õ®ú Ê¨Éº]õ®ú ¶ÉäCºÉÊ{ÉªÉ®ú BEò
+ÆOÉäVÉ lÉä* =ºÉÒ Eäò ={É-Eò±ÉC]õ®ú º´ÉÉ¨ÉÒ ¦ÉHò
®úÉVÉÉ VÉªÉÊEò¶ÉxÉnùÉºÉ ºÉÒ.BºÉ.<Ç lÉä*  =x½þÓ
Eäò Ê¨ÉjÉ lÉä ºÉ®ú +½þ¨Énù JÉÉÄ VÉÉä EòÉ¶ÉÒ ®úÉVªÉ
¨Éå ºÉ¤É ¨ÉÊVÉº]Åäõ]õ lÉä* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä =xÉEäò
¤ÉÄMÉ±Éä ¨Éå Eò<Ç ´ªÉÉJªÉÉxÉ ¦ÉÒ ÊnùªÉä lÉä* ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ
¦ÉÒ VÉÒ´ÉxÉÒ ±ÉäJÉEòÉå xÉä Ê±ÉJÉÒ ½èþ*  =ºÉÒ ºÉ®ú
+½þ¨Énù JÉÉÄ xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉä EòÉ¶ÉÒ Eäò
Eò±ÉC]õ®ú Ê¨Éº]õ®ú ¶ÉäCºÉÊ{ÉªÉ®ú ºÉä Ê¨É±ÉÉªÉÉ lÉÉ
+Éè®ú EòÉ¶ÉÒ xÉ®äú¶É ºÉä ¨ÉÖ±ÉÉEòÉiÉ Eò®úÉxÉä EòÉä

=tiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* BEò ´ªÉÉJªÉÉxÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ xÉä ´ÉänùÉå Eäò +{ÉÉè¯û{ÉªÉi´É {É®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ
ÊVÉºÉä ºÉÖxÉxÉä Eäò Ê±ÉB EòÉ¶ÉÒ Eäò +xÉäEò {ÉÉnù®úÒ
¦ÉÒ +ÉªÉä lÉä* ¤Écä÷-¤Écä÷ +Éä½þnùÉå ¨Éå EòÉ¨É Eò®úxÉä
´ÉÉ±Éä BEò ºÉÉlÉ =`öiÉä-¤Éè`öiÉä lÉä <ºÉ Ê±ÉB VÉ¤É
®úÉVÉÉ VÉªÉEÞò¹hÉnùÉºÉ xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÒ
{ÉÉhbÖ÷ Ê±ÉÊ{É |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉäVÉÒ
iÉÉä ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ 13 +Éè®ú 14 ®úJÉ Ê±ÉB*  nÚùºÉ®äú
ºÉÆºEò®úhÉ ¨Éå ºÉ¦ÉÒ 14 ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉÉå Eäò ºÉÉlÉ
º´É¨ÉxiÉ´ªÉÉ¨ÉxiÉ´ªÉ |ÉEòÉ¶É ¦ÉÒ Uô{ÉÉ lÉÉ*

ªÉ½þ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ =iÉxÉÉ MÉ¨¦ÉÒ®ú xÉ½þÓ lÉÉ
ÊVÉiÉxÉÉ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò +xÉVÉÉxÉ ¨Éå =xÉEäò
ÊºÉrùÉxiÉÉå Eäò Ê´É¯ûrù ÊºÉrùÉxiÉ º´ÉÉlÉḈ É¶É {ÉÆÊb÷iÉ
VÉÒ xÉä ¦ÉäVÉ ÊnùªÉÉ |ÉäºÉ ¨Éå UôÉ{ÉxÉä Eäò Ê±ÉB*
{ÉÖºiÉEò Uô{ÉEò®ú +É VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
xÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ {É®ú EÖòUô xÉ½þÓ Eò½þÉ
VÉ½þÉÄ iÉEò ̈ ÉÖZÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÒ ÊVÉ´ÉÊxÉªÉÉÄ {ÉgøxÉä
EòÉ ¨ÉÉèEòÉ Ê¨É±ÉÉ ½èþ ¨ÉéxÉä ÊEòºÉÒ ¨Éå ¦ÉÒ BäºÉÒ
¤ÉÉiÉå xÉ½þÓ {ÉgøÒ ÊEò {ÉÆÊb÷iÉÉå Eäò º´ÉÉlÉÇ{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ
EòÉä {Ég-øºÉÖxÉEò®ú Eòcä÷ ¶É¤nùÉå ¨Éå =±ÉÉ½þxÉÉ nùÒ*
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ @ñÊ¹É {Énù {ÉÉxÉä EòÒ +Éä®ú ¤Égø MÉB
lÉä* ´Éä Eòcä÷ ¶É¤nùÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉä*
=x½þÉåxÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÒ =ºÉ |ÉÊiÉ EòÉä º´ÉªÉÆ
{ÉgøEò®ú VÉ½þÉÄ-VÉ½þÉÄ {ÉÆÊb÷iÉÉå xÉä +{ÉxÉä +´ÉèÊnùEò
Ê´ÉSÉÉ®ú b÷É±É ÊnùªÉä lÉä =xÉEòÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉ +Éè®ú
nÚùºÉ®úÉ ºÉÆºEò®úhÉ =xÉEäò ÊxÉ´ÉÉÇhÉ Eäò ¤ÉÉnù Uô{ÉÉ*
´É½þÒ |ÉÊiÉ ½þ¨É +ÉVÉ iÉEò {ÉgøiÉä ½éþ +Éè®ú =ºÉÒ
|ÉÊiÉ EòÉ +xÉÖ´ÉÉnù ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä b÷É0 ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É
¦ÉÉ®úuùÉVÉ xÉä +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå ÊEòªÉÉ lÉÉ*

Mr. Girish Nunkoo, Mauritian HighMr. Girish Nunkoo, Mauritian High

Commissioner to the United KingdomCommissioner to the United Kingdom
A r y a

Sabha Mauritius
is deeply hon-
oured by the ap-
pointment of Mr.
Girish Nunkoo to
the post of Mau-
ritian High Com-
missioner to the

United Kingdom. In that capacity he is accredited
to Denmark, Finland, Ireland, Norway, Sweden
and Holy See. He is also the Permanent Repre-
sentative of Mauritius to the Commonwealth, In-
ternational Maritime Organization, International
Sugar Organization, International Institute for
Democracy and Electoral Assistance.

His late father, Shri Moteelall Nunkoo
was a renowned personality of the Arya Samaj
movement in Mauritius. He had served as
President of the Vacoas Arya Samaj and an ac-
tive member of the Plaine Wilhems Arya Jila
Parishad for many years.

Mr. Girish Nunkoo is an attorney-at-
law since 1992, appearing in the various Courts

and Tribunals of Mauritius instructing Barristers
including Senior Members of the Bar and
Queen’s Counsels in almost all areas. 
He has served as (i) Legal Advisers to various
parastatal bodies, (ii) Director to the Board of
the Development Bank of Mauritius, (iii) Auditor
to the Law Society, and (iv) Commissioner for
the Protection of Borrowers under the Borrower
Protection Act 2007 with immunity privilege in
succession of His Lordship Late Honourable
Justice Robert Ahnee, former Judge of the
Supreme Court of Mauritius. 
He is member of the Law Society of Mauritius
and listed on the Roll of Pupil Masters.

Arya Sabha hereby wishes His Excellency
Girish Nunkoo a fruitful career as High Commis-
sioner of Mauritius to the United Kingdom.  May the
Almighty grace him with perseverance to fulfil his
material and spiritual desires which we trust will con-
tinue to be in line with : ‘…do good to the whole
world through the uplift of the physical, moral / spir-
itual and social standards of all.’
Dr O.N. Gangoo
President, Arya Sabha Mauritius

{±ÉäxÉ näù WÉää®úÊºÉªÉÓ ~±ÉÉEò ¨Éå {ÉÖ¯û¹É
ºÉ¨ÉÉVÉ ±ÉMÉ¦ÉMÉ {ÉSÉ½þkÉ®ú ´É¹ÉÉç ºÉä EòÉªÉÇ®úiÉ
½è* =zÉÒºÉ ¨ÉÉSÉÇ EòÉä ~±ÉÉEò {ÉÊ®ú¹Én Eäò
ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +¤É BEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ´É½þÉÄ
{É®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

=zÉÒºÉ EòÉä ¶ÉÉ¨É SÉÉ®ú ¤ÉVÉä {±ÉäxÉ näù
WÉää®úÊºÉªÉÓ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÉÄMÉxÉ ¨Éå <ºÉ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉ
EòÉä ¦É´ªÉ °ü{É ºÉä ¨ÉxÉÉªÉÒ MÉªÉÒ* {ÉȪ û¹É ºÉ¨ÉÉVÉ
Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +ÉªÉÇ ¨ÉÎxnù®ú iÉlÉÉ {ÉÆb÷É±É
EòÉä +Éä3¨ÉÂ Eäò ZÉhb÷Éå ºÉä ºÉVÉÉªÉÉ MÉªÉÉ*
¦ÉHò ±ÉÉäMÉ ¤Éc÷Ò ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
`öÒEò SÉÉ®ú ¤ÉVÉä {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉ¨ÉnÚù +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉ
¤ÉÖZÉÉ´ÉxÉ uùÉ®úÉ ªÉYÉ ½Öþ+É* {ÉÆÊb÷iÉÉ ±É±ÉÒiÉÉ
EÚÆòVÉÉ uùÉ®úÉ ¦ÉVÉxÉ ½Öþ+É*  ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ ¸ÉÒ

®úÉVÉä·É®ú nùªÉÉ±É VÉÒ, ¨ÉÆjÉÒ {ÉÞÊlÉ´ÉÒ®úÉVÉ °ü{ÉxÉ
VÉÒ, {ÉÒ.{ÉÒ.BºÉ. ®úÉ¨É{ÉiÉÉÇ¤É VÉÒ lÉä* {ÉÊ®ú¹ÉnÂù
EòÒ +Éä®ú ºÉä ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðlÉ VÉÒ
uùÉ®úÉ ¨ÉÆSÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ ½Öþ+É*  ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉªÉÉå
EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ¡Úò±ÉÉå Eäò MÉÖSUôÉå ºÉä ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*
¤ÉÒSÉ-¤ÉÒSÉ ¨Éå ¤ÉSSÉÉå xÉä EòÊ´ÉiÉÉBÄ ºÉÖxÉÉªÉÓ*

ºÉ¦ÉÉ ={É|ÉvÉÉxÉÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ
uùÉ®úÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EÉ =nÂùPÉÉ]õxÉ ½Öþ+É*
´É½þÉÄ EòÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ +Éè®ú +ÉªÉÇ
¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¤ÉÉÄvÉxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÆÊb÷iÉÉ
¤ÉÖÊZÉªÉÉ´ÉxÉ {ÉÖ¹{ÉÉ VÉÒ +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉ xÉÉä¤ÉÒxÉ
VÉÒ EòÉä Ê´É¶Éä¹É vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ* +xiÉ
¨Éå +É®úiÉÒ +Éè®ú ¶ÉÉÎxiÉ-{ÉÉ`ö uùÉ®úÉ EòÉªÉÇGò¨É
ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É* ºÉ¦ÉÒ EòÉä |ÉºÉÉnù +Éè®ú ¦ÉÉäVÉxÉ
ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*   

~±ÉÉEò ÊWÉ±Éä ¨Éå BEò +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
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ºÉiªÉÉlÉ Ç |ÉEòÉ¶É Eäò |É¨É ÖJÉ ÊºÉrùÉxiÉºÉiªÉÉlÉ Ç |ÉEòÉ¶É Eäò |É¨É ÖJÉ ÊºÉrùÉxiÉ
{ÉÆÊb÷iÉ ªÉ·ÉxiÉ±ÉÉ±É SÉÚc÷É¨ÉÊhÉ,B¨É.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ, |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É

ªÉ½þ Ê´É·É Ê´ÉÊnùiÉ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò ¨É½þÌ¹É
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ Eäò ´Éänù |ÉSÉÉ®ú
+Ê¦ÉªÉÉxÉ ̈ Éå =x½þÓ Eäò ®úSÉä +¨É®ú OÉxlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ
|ÉEòÉ¶É EòÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷É ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þÉ ½èþ*
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ´Éänù Eäò ÊVÉxÉ ÊºÉrùÉxiÉÉäÆ EòÉä
ºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä lÉä,
ºÉiªÉÉlÉÇ  |ÉEòÉ¶É  =x½þÓ ÊºÉrùÉxiÉÉäÆ EòÉ BEò
ÊxÉSÉÉäc÷ ½èþ* ´Éänù Eäò ¤ÉÉnù ªÉ½þÒ BEò BäºÉÉ OÉxlÉ
½èþ VÉÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ Eäò Ê¦ÉzÉ-Ê¦ÉzÉ IÉäjÉÉå ºÉä
ºÉ¨¤ÉxvÉ ®úJÉxÉä ́ ÉÉ±ÉÉ ½èþ* <ºÉ ¨Éå ¨ÉÖJªÉiÉ& ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
Eäò {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò,
vÉÉÌ¨ÉEò +Éè®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò VÉÒ´ÉxÉ Eäò {É½þ±ÉÖ+Éå
{É®ú +ÊiÉ MÉ¨¦ÉÒ®úiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* ´ÉänùÉå Eäò +Énäù¶É +xÉÖEÚò±É, º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
xÉä +{ÉxÉä <ºÉ OÉxlÉ ¨Éå ºÉ¤É ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, +ÉÎi¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò =zÉÊiÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB Ê´É´É¶É ÊEòªÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò ¨ÉÉxÉ´É
Ê´ÉEòÉºÉ +Éè®ú Ê´É·É Eò±ªÉÉhÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ªÉ½þÒ
½èþ* ´Éänù Eäò jÉèiÉ´ÉÉnù ÊºÉrùÉxiÉ EòÒ ¦ÉÒ {ÉÖÎ¹]õ
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò uùÉ®úÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ +lÉÉiÉÇÂ
iÉÒxÉ +xÉÉÊnù iÉk´ÉÉå ºÉä ºÉÞÎ¹]õ EòÒ ®úSÉxÉÉ +Éè®ú
MÉÊiÉ EòÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ nùÒ MÉ<Ç ½èþ ªÉÉxÉä ÊEò <Ç·É®ú,
VÉÒ´É +Éè®ú |ÉEÞòÊiÉ*

´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ EòÉ BEò ¤É½ÖþiÉ ½þÒ
¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ xÉÉ®úÉ ½èþ VÉÉä Ê´É·É Eäò ºÉ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå
Eäò Ê±ÉB ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ ½èþ -
¨ÉxÉÖ¦ÉḈ É&* ªÉ½þ ¶É¤nù @ñM´Éänù Eäò BEò ¨ÉxjÉÉÆ¶É
¨Éå {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½èþ -
¨ÉxÉÖ¦ÉÇ´É& VÉxÉªÉÉ nèù´ªÉÆ VÉxÉ¨É +lÉÇÉiÉÂ ½äþ
¨ÉxÉÖ¹ªÉ, iÉÚ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉ, Ê¡ò®ú +xªÉÉå EòÉä ¦ÉÒ
Ênù´ªÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉÉ! ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ºÉ½þÒ ½èþ ÊEò
VÉx¨É ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò´É±É ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ªÉÉäÊxÉ {ÉÉiÉÉ
½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ½þÒ =ºÉä ´Éänù Eäò
ÊºÉrùÉxiÉÉäÆ EòÉ ºÉ½þÉ®úÉ ±ÉäxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ*
¨É½þÌ¹É º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ xÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É OÉxlÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä, Ê´É·É
Eäò ºÉ¨ÉºiÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå Eäò Eò±ªÉÉhÉ ½äþiÉÖ, =xÉ
ÊºÉrùÉxiÉÉäÆ ºÉä ºÉ¤ÉEòÉä +´ÉMÉiÉ Eò®úÉªÉÉ ½èþ ÊEò
ÊVÉxÉEòÉä +{ÉxÉÉxÉä ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉ½þÒ °ü{É ¨Éå
¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* BEò +Éè®ú xÉÉ®úÉ ½èþ
VÉÉä @ñM´Éänù Eäò BEò ¨ÉxjÉ EòÉ +Æ¶É ½èþ +Éè®ú
ÊVÉºÉEòÒ {ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB ½þÒ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù
xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ * ´É½þ ½èþ
– EÞòhÉ´ÉxiÉÉä Ê´É·É¨ÉÉªÉÇ¨ÉÂ +lÉÇÉiÉÂ {ÉÚ®äú Ê´É·É
EòÉä +ÉªÉÇ ¤ÉxÉÉ+Éä * {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ Eäò <ºÉ +Énäù¶É
EòÒ {ÉÚÌiÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä º´ÉªÉÆ EòÉä
+ÉªÉÇ ¤ÉxÉÉxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ * ªÉ½þ Eäò´É±É BEò
xÉÉ®úÉ ½þÒ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò ¨ÉÉxÉ´É Eò±ªÉÉhÉ EòÉ
BEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ ¦ÉÒ ½èþ *
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ´Éänù Eäò BäºÉä ½þÒ ÊºÉrùÉxiÉÉäÆ
ºÉä ¦É®úÉ {Éc÷É ½èþ - ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ
+Éè®ú =xÉºÉä {ÉÚ®äú Ê´É·É EòÉ Eò±ªÉÉhÉ Eò®úÉxÉÉ*

¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ nùÉä iÉk´ÉÉå Eäò ¨Éä±É ºÉä
SÉ±ÉiÉÉ ½èþ – BEò VÉc÷ {ÉnùÉlÉÉç ºÉä ¤ÉxÉÉ ½Öþ+É
ªÉ½þ ¶É®úÒ®ú +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ SÉäiÉxÉÉ ºÉä ¦É®ú{ÉÚ®ú
+Éi¨ÉÉ* <xÉ nùÉäxÉÉå EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
Eäò´É±É BEò¨ÉÉjÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½èþ VÉÉä ºÉ´ÉḈ ªÉÉ{ÉEò
½èþ, ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÞÎ¹]õEòkÉÉÇ ½èþ*
´É½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò |ÉiªÉäEò Eò¨ÉÇ EòÉ xªÉÉªÉ{ÉÚ´ÉÇEò
Ê´É{ÉÉEò ÊxÉ¶SÉªÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ´É½þ <Ç·É®ú BEò
½þÒ ½èþ, +xÉäEò xÉ½þÓ – BEò%<pùÉVÉÉ VÉMÉiÉÉä
¤É¦ÉÚ´É* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉnùÉ =ºÉÒ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®äú
- ¨É½þÒ näù´ÉºªÉ& ºÉÊ´ÉiÉÖ& {ÉÊ®ú¹]ÖõÊiÉ& +lÉÇÉiÉÂ
ºÉ¦ÉÒ ºiÉÖÊiÉªÉÉÆ Eäò´É±É ºÉÞÎ¹]õEòkÉÉÇ <Ç·É®ú EòÒ
½þÒ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É
Eò±ªÉÉhÉ Eäò Ê±ÉB <ºÉ BEäò·É®ú́ ÉÉnù ÊºÉrùÉxiÉ

{É®ú ¤É½ÖþiÉ ¤É±É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ºÉÆºÉÉ®ú Eäò
ºÉ¦ÉÒ |ÉÉhÉÒ =ºÉ ÊxÉ®úÉEòÉ®ú ºÉÞÎ¹]õEòkÉÉÇ
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ÊnùªÉä ½ÖþB VÉ±É, ´ÉÉªÉÖ, +ÎMxÉ,
+zÉ, +Éè¹ÉÊvÉ, ´ÉxÉº{ÉÊiÉ, ºÉÚªÉÇ, SÉxpù +ÉÊnù
EòÉ ¨ÉÖ~iÉ ¨Éå |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½éþ * <ºÉÊ±ÉB ´Éänù
¤ÉÉ®ú ¤ÉÉ®ú ½þ¨Éå ªÉÉnù Ênù±ÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò EÞòiÉYÉiÉÉ
|ÉEò]õ Eò®úxÉÒ ½þÉä iÉÉä =ºÉÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ Eò®úÉä,
ÊEòºÉÒ +xªÉ EòÒ xÉ½þÓ, +xªÉlÉÉ EÞòiÉPxÉ
Eò½þ±ÉÉ+ÉäMÉä +Éè®ú {ÉÉ{É EòÉ ½þEònùÉ®ú ¤ÉxÉÉäMÉä*
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¦ÉÒ ºÉ¨ÉºiÉ ¨ÉÉxÉ´É EòÉä <Ç·É®ú
ºÉ¨¤ÉxvÉÒ ªÉ½þÒ ¤ÉÉiÉå ªÉÉnù Ênù±ÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉÊEò ´É½þ
ºÉÞÎ¹]õEòkÉÉÇ <Ç·É® Eäò ºlÉÉxÉ {É®ú ÊEòºÉÒ +xªÉ
EòÒ ºiÉÖÊiÉ Eò®úxÉä Eäò {ÉÉ{É ºÉä ¤ÉSÉ ºÉEäò* <Ç·É®ú
Eäò ÊxÉªÉ¨ÉÉå EòÉ =±±É ÆPÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ½þÒ
EòkÉÇ´ªÉ Ê´É¨ÉÖJÉ ½þÉäEò®ú +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ Eäò VÉÉ±É
¨Éå ¡ÄòºÉEò®ú ºÉSÉ EòÉä ZÉÚ`ö +Éè®ú ZÉÚ`ö EòÉä ºÉSÉ
¨ÉÉxÉ ¤Éè̀ öiÉä ½éþ +Éè®ú Ê´ÉvÉ¨ÉÔ Eò½þ±ÉÉiÉä ½éþ* º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ±ÉÉäMÉÉå
EòÉä ºÉÖEò¨ÉÔ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ* ¨ÉÉxÉ´É
Eò±ªÉÉhÉ ½äþiÉÖ ªÉ½þ ÊEòiÉxÉÉ ¨É½þÉxÉÂ ÊºÉrùÉxiÉ ½èþ*

ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÉ BEò +Éè®ú
¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ÊºÉrùÉxiÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ¤ÉÉèÊvÉEò
Ê´ÉEòÉºÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½èþ* BEò ºÉ¨ÉªÉ lÉÉ
VÉ¤É ±ÉÉäMÉÉå xÉä ªÉ½þ MÉ±ÉiÉ vÉÉ®úhÉÉ ¡èò±ÉÉ nùÒ
lÉÒ ÊEò Ê¶ÉIÉÉ {ÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ºÉ¤ÉEòÉä
xÉ½þÓ ½èþ* xÉÉ®úÒ VÉÉÊiÉ EòÉä iÉÉä +Éè®ú ¦ÉÒ +ÊvÉEò
+YÉÉxÉ +xvÉEòÉ®ú ¨Éå ®úJÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ * VÉ¤É
ÊEò ´Éänù ÊxÉ¹{ÉIÉ ¦ÉÉ´É ºÉä ºÉ¤ÉEòÉä YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú näùiÉÉ ½èþ* ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É
Eäò |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉÉå ¨Éå ¨ÉÉxÉ´É Ê´ÉEòÉºÉ
Eäò Ê±ÉB Ê¶ÉIÉÉ EòÒ +É´É¶ªÉHòÉ {É®ú º´ÉÉ¨ÉÒ
VÉÒ xÉä ¤É½ÖþiÉ ¤É±É ÊnùªÉÉ ½èþ* ¥ÉÀSÉªÉÇ +É¸É¨É
EòÉ ¨ÉÚ±É +ÉvÉÉ®ú YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ½þÒ
¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä ¶ÉÉºjÉÉäHò YÉÉxÉ
|ÉÉ{iÉ Eò®ú ±ÉäxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä
MÉÞ½þºlÉ +É¸É¨É ¨Éå |É´Éä¶É Eò®úxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú
½þÉäiÉÉ ½èþ* ´Éänù xÉä {ÉÊiÉ-{ÉixÉÒ EòÉä ´Éänù´ÉäkÉÉ
+Éè®ú ´Éänù´ÉäkÉÒ ½þÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò ¤ÉiÉÉªÉÉ ½èþ*
´É½þ <ºÉÊ±ÉB iÉÉÊEò +ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ {ÉÒgøÒ
=iEÞò¹]õ ½þÉä, ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉ¦ªÉ ½þÉä +Éè®ú
VÉÒ´ÉxÉ EòÒ MÉÊiÉ ºÉ½þÒò Ênù¶ÉÉ ¨Éå ½þÉä*

+MÉ®ú MÉ¨¦ÉÒ®úiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ näùJÉÉ
VÉÉªÉ iÉÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ ºÉ¦ÉÒ
Ê´É¹ÉªÉÉå EòÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ YÉÉxÉ ºÉä ½þÒ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉä CªÉÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú CªÉÉ xÉ Eò®úxÉÉ =ÊSÉiÉ
½èþ, CªÉÉ +SUôÉ +Éè®ú CªÉÉ ¤ÉÖ®úÉ ½èþ, ºÉiªÉ
CªÉÉ ½èþ +Éè®ú Ê¨ÉlªÉÉ CªÉÉ, <xÉ ºÉÉ®äú iÉk´ÉÉå
EòÒ {É½þSÉÉxÉ ºÉ½þÒ YÉÉxÉ ½þÉäxÉä ºÉä ½þÒ ºÉ¨¦É´É
½èþ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä +xÉäEòÉå ºlÉ±ÉÉå {É®ú ¤ÉiÉÉªÉÉ
½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä VÉÉä nÖùJÉ, Eò¹]õ, C±Éä¶É,
§É¨É, ¤ÉÉvÉÉ +ÉÊnù =i{ÉzÉ ½þÉäiÉä ½éþ iÉlÉÉ näù¶É
+Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå VÉÉä EÖò®úÒÊiÉªÉÉÄ, +®úÉVÉEòiÉÉ
+Éè®ú §É¹]õÉSÉÉ®ú ¡èò±ÉiÉä ½éþ ´Éä ºÉ¤É +YÉÉxÉiÉÉ
Eäò EòÉ®úhÉ ½þÒ ½Öþ+É Eò®úiÉä ½éþ* <ºÉÒÊ±ÉB
+{ÉxÉä ´Éänù |ÉSÉÉ®ú +Ê¦ÉªÉÉxÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä
ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä Ê¶ÉÊIÉiÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ
+É´É¶ªÉEò ºÉ¨ÉZÉÉ ½èþ* +iÉ& ªÉ½þ Eò½þxÉÉ
+xÉÖÊSÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ ÊEò ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÉ
¨ÉÚ±É ÊºÉrùÉxiÉ {ÉÚ®äú Ê´É·É EòÉä Ê¶ÉÊIÉiÉ Eò®úxÉÉ
½èþ* ºÉnÂùYÉÉxÉ ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä {ÉÖhªÉ EòÒ +Éä®ú
±Éä VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ VÉ¤É ÊEò +YÉÉxÉiÉÉ Ê´ÉxÉÉ¶É
EòÒ +Éä®ú ±Éä VÉÉiÉÒ ½èþ* ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨ÉÉxÉ´É
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ B´ÉÆ Eò±ªÉÉhÉ ½äþiÉÖ ´ÉänùÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ
+xÉäEò ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÒ {ÉÖÎ¹]õ Eò®úiÉÉ ½èþ*
EòÉ¨ÉxÉÉ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É {Égäø
+Éè®ú <Ç·É®ú |ÉnùkÉ ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉZÉä*

Behind The Curtain – The Special Ones
This article is an at-

tempt to bring to light those
people who have quietly,
silently and without any pub-
licity weaved their efforts to
the progress and enhance-
ment of the Arya Samaj
Movement in Mauritius.
Their contribution is im-
mense; it would be unfair

not to talk on their behalf because these people
will not boast of their feat. We, in a measure, have
to acknowledge and pay tribute to them because,
in many ways, they are the lifeline of our organi-
zation although they remain behind the screen.

It would be sad if people who gave their
lifetime to a good cause are forgotten, whether alive
or deceased. I still remember, at ‘Belle-mare
Ashram’, there was a commemoration to pay tribute
to a colossal figure, Dr Chiranjeev Bardwaj, FRCS,
Dph for his huge contribution and one person from
India was invited ; Dr Chiranjeev Bardwaj had a
monument/statue erected in Port-Louis, at jardin
Compagnie. Similarly, so many have contributed and
thanks to them we have been expanding.

On our trips across the island, we see
vestiges of the past left by great souls of a great
time. They have gone but their marks have stood
the test of time.  They have made Arya Sabha a
vibrant and living organisation – apart from the
360 branches spread, we also have huge institu-
tions in every district.

Krishnaduth Seeburrun, also known as
‘Baba’, is one of such people. He will be celebrat-
ing his 76th birthday and 50 years at the service
of Arya Samaj. From a State Primary School
teacher to State Secondary Educator, he has built
up with us at Arya Samaj Bch 298 at Moka, an in-
fallible reputation of service and remains an
undisputed charismatic figure of our family. Al-
ways positive and ready to help, he is available
and he never disappoints.

His father, Ramkurrun Seeburrun, a
staunch Arya Samajist well before World War
II, groomed and brought up his children under
the same umbrella. His contribution to Arya
Samaj at a time when money was scarce will
be remembered. It is said that parents who take
along their children to an enlightened organi-
sation like ours are blessed by good and prin-
ciple-abiding children.

Apart from a Bachelor’s Degree, Baba
deliberately enrolled for an Advanced Diploma
in Yoga offered by IGCIC. With this acquired
skill he dispenses Yoga classes in 8 centres,
now reduced to 2- one at Moka and the other
at Belle-rose Arya Samaj. From 4.30 a.m., he
is on his feet looking after cane fields and hy-
droponic sheds and the rest of the day is con-
sumed in Samaj Service.

He never misses functions, cere-
monies and programs at regional or national
level; distance, time and even weather are not
impediments to deter him. Krishnaduth Seebur-
run says, “I feel good, elated and full of energy
among brothers. Meeting, exchanging ideas
and, above all, sharing a vegetarian meal is an
opportunity not to be missed. My worries are
doused and I enjoy the full span of life.”

For our fortnightly Hawan, Baba is al-
ways present, ahead of everybody; he takes de-
light at preparing all food and delicacies at his
own expenses and he has been doing it alone for
decades. We are also proud that the President of
Arya Sabha is a member of our branch and his
short elocutions on sensitive matters provide food
for though. Last, but not the least, Pandita Anjani
Moheeputh, is a highly versed and learned person
who officiates our Yajna and she has always
something new and very pertinent to share.

Watched from a distance, an apple tree
laden with mellow fruits displays a sight of envy
and impels even the most stoic to appreciate its
majestic beauty and grandeur– a feast for the
eyes; however the roots and its other tributaries
so essential to its development are hidden, invis-
ible to our eyes and senses. Only those endowed
with wisdom will discern the beauty and value of
the unseen. Like the roots of the apple tree, Arya
Samajists have silently, quietly and honourably
worked to the development of our Samaj through
donations, contributions and support. To these un-
sung and unheard players who stand behind the
screen, who never boast of their sacrifice, we ex-
tend our sincere recognition and appreciation.

To the pioneers of this Samaj and
other Samajs across the island, we express our
gratitude for they started something ideal at a
time many were ignorant of the great Arya
Samaj movement. Lekhram Seenauth, retired
Headmaster, along with Narainduth Seeburrun,
Iswar Boodhun were the first group of people
to engineer this branch with the fervent support
of Ramkurrun Seeburrun. The coming of Dr.
Oudaye Narain Gangoo at a later stage catal-
ysed the construction of the Moka Arya Samaj.
Lekhraj Seenauth remains the longest serving
secretary and his devotion along with other
members is remarkable.

Those who serve without any expecta-
tion are the special ones and they are bereft of
any motive except to give. Like Baba Seeburrun
and the pioneers of this Samaj, there are many
over the island and we are grateful to them all,
alive or deceased.

If you don’t see them, take no worry, they
see you more often than you do. Living as a true
Aryan is a spiritual journey which we celebrate in our
actions, words and intentions – it is a manifestation
of all that is noble, great and universal.

Member of Bois Cheri Road Moka Arya Samaj Brch. No. 296

Shri Krishnaduth Seeburrun

ºÉ ÆºÉÉ® ú ¨É å +xÉ äEò |ÉEòÉ® ú E äò ±ÉÉ äMÉºÉ ÆºÉÉ® ú ¨É å +xÉ äEò |ÉEòÉ® ú E äò ±ÉÉ äMÉ
®ú¨ÉÉ´ÉvÉ ®úÉ¨É

<ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå Eò<Ç |ÉEòÉ®ú Eäò BäºÉä
±ÉÉäMÉ {ÉÉªÉä VÉÉiÉä ½éþ, VÉÉä +Éè®úÉå Eäò nù¤ÉÉ´É ¨Éå
+ÉEò®ú |Éä¨É Eäò ¤Énù±Éä PÉÞhÉÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*
¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ ¨Éå VÉÉiÉÒªÉ ¦Éänù-¦ÉÉ´É Eäò EòÉ®úhÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ +{ÉxÉÒ {É®ú¨{É®úÉ, ºÉÆºEÞòÊiÉ
EòÉä ¦ÉÚ±ÉEò®ú +ÉVÉ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ {ÉÉEò®ú ¦ÉÒ MÉè®ú
¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉÆºEÞòÊiÉ, +ºÉ¦ªÉiÉÉ +{ÉxÉÉ Eò®ú +vÉ¨ÉÇ
EòÒ ¤ÉäÊc÷ªÉÉÄ {É½þxÉ ®úJÉÒ ½éþ* VÉÉä näù¶É Eò¦ÉÒ
ºÉÆºÉÉ®ú Eäò MÉÖ¯û lÉÉ, +ÉVÉ ´É½þ nÚùºÉ®úÉå EòÉ
¨ÉÖÄ½þ iÉÉEò ®ú½þÉ ½èþ* CªÉÉå? <ºÉÊ±ÉB ÊEò
+É{ÉºÉ EòÒ ¡Úò]õ +Éè®ú ´Éè®ú Eäò EòÉ®úhÉ*

+ÄOÉäWÉ SÉ±Éä MÉB, {É®ú +{ÉxÉÒ +ÄOÉäWÉÒ
UôÉ{É Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ®úÒÊiÉ
Ê®ú´ÉÉWÉ ¦ÉÒ UôÉäc÷ MÉB*  +ÉVÉ ¦ÉÉ®úiÉ ´É¹ÉÇ ¨Éå
¦ÉÉ¹ÉÉ iÉlÉÉ ´Éä¶É-¦ÉÚ¹ÉÉ ¦ÉÒ ±ÉÖ{iÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½éþ*
®úÉVÉä-¨É½þÉ®úÉVÉä Eäò WÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå MÉ®úÒ¤ÉÉå EòÉä JÉÚ¤É
±ÉÖ]õÉ MÉªÉÉ*  iÉlÉÉ EòÊlÉEò ¥ÉÀÉxÉÉå Eäò nù¤ÉÉ´É
¨Éå +ÉEò®ú, +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç-¤ÉxvÉÖ EòÉä xÉÒSÉ ºÉ¨ÉZÉxÉä

±ÉMÉä* UÚô]õ-+UÚôiÉ EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ <iÉxÉÒ ¡èò±É
MÉ<Ç ÊEò nÚùºÉ®úÒ VÉÉÊiÉ Eäò |É±ÉÉä¦ÉxÉ ¨Éå +ÉEò®ú
Ê´ÉvÉ¨ÉÔ ¤ÉxÉxÉÉ {Éc÷É*  ªÉä ºÉ¤É ½Öþ+É EèòºÉä ?
¨ÉÉjÉ |Éä¨É Eäò Ê¤ÉxÉÉ*

ªÉ½þ vÉxªÉ ½èþ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù
+ÉªÉä +Éè®ú =x½þÉåxÉä ºÉÉ®úÉ +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ
ºÉ¨ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É Eäò
½þÉäiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ +ÆvÉEòÉ®ú ¨Éå ½éþ -- ÊEòºÉÒ
EòÊ´É xÉä JÉÚ¤É Eò½þÉ --

"EòÉèxÉ ½èþ +{ÉxÉÉ, EòÉèxÉ {É®úÉªÉÉ,
nÖùÊxÉªÉÉ Eäò ¦Éänù +¦ÉÒ iÉÉä EòÉä<Ç ºÉ¨ÉZÉ xÉ½þÓ {ÉÉªÉÉ *" 
"VÉÉiÉ-{ÉÉÄiÉ {ÉÚUäô xÉ EòÉä<Ç ½þÊ®ú EòÉä ¦ÉVÉä,

ºÉÉä ½þÊ®ú EòÉ ½þÉä<Ç*"
+Éè®ú BEò EòÊ´É xÉä ªÉ½þ Ê¶ÉIÉÉ-|Énù MÉÒiÉ Ê±ÉJÉÉ --

ÊEòºÉÒ EòÒ ¨ÉÖºEÖò®úÉ½þ]õÉå ¨Éå ½þÉä Ê¨ÉºÉÉ®ú,
ÊEòºÉÒ EòÉ nùnÇù Ê¨É±É ºÉEäò iÉÉä ±Éä =vÉÉ®ú,
ÊEòºÉÒ Eäò ´ÉÉºiÉä ½þÉä, iÉä®äú Ênù±É ¨Éå {ªÉÉ®ú,

nÖùÊxÉªÉÉ <ºÉÒ EòÉ xÉÉ¨É ½èþ * 
´É½þ ½èþ, |Éä¨É, |Éä¨É, |Éä¨É **
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Satyārtha Prakāsh : le chef d’œuvre littéraire de Maharishi Dayanand Saraswati
Satya (la vérité) + artha (ex-

posé) + prakāsh (la lumière)
Le titre intrigue le lecteur : le

pourquoi de cet exposé au sujet de la
lumière sur la vérité ? Cet article traite
des différents sujets d’une approche
distincte de la façon traditionnelle de
voir ce chef d’œuvre afin de mieux
plonger dans les différents sujets.
UN
} But : la transformation de l’homme 

en être humain, manurbhava.
} Dieu dont le nom principal est Aum 

(Om).
} L’ami qui ne nous abandonne 

jamais. Omniprésent, il est en nous, 
à nos côtés et tout autour de nous 
à tout moment.

} L’être le plus cher à nous (Ishtadeva).
} Le seul maître de tous (param guru), 

la source de toutes les vrais 
connaissances et ne cesse jamais    

de nous inspirer vers de bonnes œuvres.
DEUX
} Connaissances : (i) spirituelles 

(parā) et (ii) mondaines (aparā) 
} Voies de la vie : (i) le droit chemin 

(shreya mārga) et (ii) la voie 
populaire et des excès (preya ārga).
} Etapes de l’univers : (i) l’existence
(shrishti) et (ii) a dissolution (pralaye).
} Forces de la vie - le souffle : (i) in-
spirer (shwāsa – O2) et (ii) expirer
(prashwāsa CO2).
} Temps pour la méditation (sandhy-
opāsnā) : (i) l’aube et (ii) le crépuscule.
} Contraires : la vérité (satya) v le men-
songe ou ce qui n’est pas vrai (asatya).
} Contraires : la vertu (dharma) v 

l’immoralité ou les vices (adharma)
} Contraires : la responsabilité ou le
sens du devoir (kartavya) v la négli-
gence ou l’irresponsabilité (akartavya).
} Contraires : la mort (mrityu) v l’im-
mortalité (amrita).
TROIS
} Développement total de individu : (i)
Caractère (guna), (ii) actions (karma), et
(iii) tempérament ou disposition (swab-
hāva).
} Les actions: (i) pensées (manasā),
(ii) paroles (vāchā), et (iii) actions
physiques (karmanā).
} Les façons d’agir : (i) soi-même (krita),
(ii) les suggestions ou l’encouragement,
etc. (kārita), et (iii) le consentement ex-
primé ou silencieux (anumodita)
} Les catégories d’actions : (i) le bien (punya),
(ii) le mal (pāpa), et (iii) mixte (mishrita).
} Les étapes de la vie : (i) l’éveil
(jāgrita), (ii) le rêve (swapna), (iii) le
sommeil (sushupti).
} Les formateurs : (i) la maman
(māta), (ii) le papa (pitā) et (iii) le pro-
fesseur ou l’instructeur (āchārya).
} Les redevances envers : (i) les parents
(pitri rina), (ii) les éducateurs, les sages
(rishi rina), (iii) dieu, la nature (deva rina).
} Les éléments de la création : (i) les
matières premières (upādāna kārana),
(ii) les connaissances, la technologie,
les outils (sādhārana kārana), et le
créateur (nimitta kārana).
} Les éléments de la création de l’u-
nivers : (i) les matières premières
(prakriti), (ii) les connaissances, la
technologie, les outils – dieu, l’omni-
scient (sarvajna), et le créateur - dieu
le tout puissant (sarvashaktimāna).
} Les éléments de la matière fonda-
mentale (prakriti) servant à créer l’u-
nivers : (i) la balance, l’harmonie
(sattva), (ii) la vigueur, l’activité (rajasa),
et (iii) l’inertie, le chaos (tamasa).
} Les choses éternelles : (i) dieu (ish-
vara), (ii) l’âme (jeeva), et (iii) la
matière fondamentale (prakriti).
} Le progrès : (i) matériel (shāririka),
(ii) moral, spirituel (ādhyātmika), et (iii)
social (sāmājika).

}Les choses essentielles pour le progrès :
les vraies connaissances (shuddha jnāna),
(ii)  les bonnes œuvres (shuddha karma),
et (iii) la croyance ferme, la dévotion
sincère (shuddha upāsanā).
QUATRE
} Les étapes de l’apprentissage : (i)
l’écoute, la lecture, l’observation, etc.
(shravana), (ii) comprendre, assem-
bler ce qu’on a appris (manana), (iii) l’-
analyse - le pour et le contre
(nididyāsana), et (iv) l’achèvement, le
succès (sākshātkāra).
} Les Védas : (i) Rig Véda - les con-
naissances (jnāna kānda), (ii) Ya-
jurVéda – les valeurs de la vie, les
actions et les initiatives, (karma
kānda), (iii) Sām Véda - la croyance,
la dévotion (upāsanā kānda) et (iv)
AtharvaVéda – les sciences (vijnāna
kānda).
} Les buts de la vie humaine : (i) la vertu,
les valeurs (dharma)  (ii) le progrès
économique  (artha), (iii) bénéficier du
progrès économique (kāma) et (iv) le
salut ou la libération de l’âme du cycle
de la naissance et de la mort (moksha)
} Les phases de la vie (āshram) : (i) le
progrès physique par le célibat ou la
préservation des forces de la vie et le
progrès intellectuel pendant la vie estu-
diantine (bramcharya), (ii) le mariage,
chef de famille (grihasta), (iii) la retraite,
la consolidation de ses connaissances,
le progrès spirituel (vānaprastha)  et (iv)
parfaire le progrès spirituel renoncer aux
choses mondaines et propager les
valeurs (sanyāsa).
} Les catégories sociales selon les
professions (varna vyavasthā) : (i) les
prêtres, les éducateurs ou āchārya qui
prêchent par leur mode de vie exem-
plaire, ceux qui sauvegardent les
valeurs universelles et les savoirs
(brâhmana), (ii) les dirigeants - com-
munautaires,  politiques, des collectiv-
ités, des fédérations, etc., et les forces
de l’ordre – la police, l’armée
(ksatriya), (iii) les agriculteurs,
éleveurs, les hommes d’affaire, les
propriétaires terrien (vaishya), et (iv)
les travailleurs manuels et autres qui
sont au service des autres (shudras).
} Attitudes : ressentir (i) l’amitié pour
les gens prospère, fortunés (sukhi), (ii)
la compassion, la générosité pour
ceux qui souffrent, sont dans la déso-
lation (dukhi), (iii) la joie vers les gens
intègres, aimables, bienséants
(punya) et (iv) l’indifférence vers des
gens désagréables, malséants, mal-
honnêtes (apunya). Dans le dernier
cas on prie à dieu de les inspirer à  se
réformer, avoir l’esprit sain et se
ramener au bon port.
CINQ
} Les sacrifices suprême (mahayajna):
(i) la prière, méditation (BrahmaYajna -
Sandhyā) (ii) la purification de l’air et
l’environnement, et l’aromathérapie, par
les oblations ou offrandes de beurre
clarifié et herbes médicinales, odor-
iférantes, doux …etc. au feu (DevaYajna
- agnihotra), (iv) une attention partic-
ulière aux besoins des parents et autres
grands-parents qui sont en vie (Bali-
vaishvaDevaYajna), et (v) la civilité et bi-
enveillance vers les sages et autres qui
nous rend visite à l’imprévu (AtithiYajna).
} Les obstacles au progrès : (i) l’igno-
rance - le manque de connaissances
réelles, les notions incomplètes et / ou
contradictoires (avidyā), (ii) s’identifier
qu’au corps (asmitā), (iii) l’attachement
à ceux qui nous donne du plaisir
(rāga) (iv) l’aversion, la haine pour
ceux qui nous fait souffrir (dvesha), et
(v) l’instinct que nous vivrons toujours,
la frayeur de mourir (abhinivesha).
} Le bien-être dans la vie (jeevan) et: (i)

personnel (vyaktigata), (ii) familial
(pārivārika), (iii) social (sāmājika), (iv) na-
tional (rāshtriya), et universel (vaishwika).
} L’intelligence (buddhi) : (i) l’ignorant
(manda), (ii) le bon sens (sada)  (iii)
l’esprit qui distingue la vérité du men-
songe, la vertu de l’immoralité, le sens
du devoir et la négligence (medhā) (iv)
la tranquillité d’esprit et des émotions
(ritambhara), et (v) le savoir de saisir
les inspirations divines ou au fond de
soi-même (prajnā).
} Les normes à reconnaitre la vérité : con-
forme (i) aux qualités, actions et particular-
ités de dieu, conforme aux Védas ; (ii) à
l’ordre et aux règles universels, (iii) aux en-
seignements des sages ou des gens de
savoirs corrects et justes, (iv) à la pureté
de l’âme qui pense, parle et agit de la
même façon qu’il veut que les autres agis-
sent vers lui, et (v) aux normes des 8
preuves, entre autres ce qu’on a aperçu,
déduit, la comparaison…
…à  suivre
Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanācharya
ARYA SABHA MAURITIUS,Cell : 5795 0220

Bibliographie :  Satyārtha Prakāsh par
Maharishi Dayānand Saraswati

+{ÉxÉÒ {ÉÖºiÉEò 'Ê½þxnùÒ <xÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ'
¨Éå ¤ÉJÉÉä®úÒ (1967, pp 46) xÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ
=±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ÊEò ºÉxÉÂ 1910 ¨Éå ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É
b÷ÉìC]õ®ú xÉä EÖòUô ÊºÉJÉ VÉ´ÉÉxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉEò®ú
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ +Éè®ú 1911
¨Éå ªÉ½þÉÄ ºÉä 'C±ÉÚxÉÒ EòÉºÉ±É' EòÉä ®ú́ ÉÉxÉÉ ½þÉäiÉä ½ÖþB*
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉÉ |ÉäºÉ BEò ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò {ÉjÉ '+ÉªÉÇ
{ÉÊjÉEòÉ' |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉä ºÉÉé{É ÊnùªÉÉ* <ºÉÒ {ÉÖºiÉEò ¨Éå SÉÆnù {ÉÞ¹`öÉå Eäò
¤ÉÉnù ¸ÉÒ ¤ÉJÉÉä®úÒ ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ
{ÉÊjÉEòÉ' +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ |ÉlÉ¨É {ÉjÉ lÉÉ +Éè®ú 15
+HÚò¤É®ú 1911 EòÉä <ºÉEòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ |ÉÉ®Æú¦É ½Öþ+É
lÉÉ* nùÉä ´É¹ÉÇ {É¶SÉÉiÉÂ ªÉ½þ {ÉjÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäxÉÉ
¤Éxnù ½þùÉä MÉªÉÉ*

®úÉ¨É¶É®úhÉ (2004, {ÉÞ0 421) Eäò
¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉ
|ÉEòÉ¶ÉxÉ 1 VÉÚxÉ, 1911 ºÉä ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É lÉÉ
+Éè®ú 1913 ¨Éå ªÉ½þ ¤ÉÆnù ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ*   

¸ÉÒ ¨ÉÖxÉÒxpùxÉÉlÉ ´É¨ÉÉÇ '+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ'
Eäò |ÉEòÉ¶ÉxÉ ̈ Éå b÷ÉìC]õ®ú ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É ¦ÉÉ®úuùÉVÉ EòÉ
¦ÉÒ ªÉÉäMÉnùÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úiÉä ½ÖþB Eò½þiÉä ½éþ ÊEò
“+{ÉxÉä ºÉ½þªÉÉäÊMÉªÉÉå EòÉä ºÉÉlÉ ±ÉäEò®ú ¶ÉÉÄ-näù-
¨ÉÉºÉÇ ̈ Éå ºÉ¦ÉÉ Eäò Ê±ÉB b÷Éì0 ¦ÉÉ®úuùÉVÉ xÉä WÉ¨ÉÒxÉ
¦ÉÒ JÉ®úÒnùÒ lÉÒ* 1 VÉÚxÉ 1911 ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
½þÉäxÉä ´ÉÉ±Éä '+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉä +ÉMÉä ¤ÉgøÉxÉä ¨Éå
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ ºÉ½þªÉÉäMÉ ÊnùªÉÉ*” (M.N.

Varma 1998, pp 17)  <xpùxÉÉlÉ (2009, {ÉÞ0
200) '+ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' Eäò ¤ÉÆnù ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå
EÖòUô xÉªÉÉ ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ* ºÉxÉÂ 1916 ¨Éå ´Éä <ºÉ
{ÉjÉ EòÉ ¤ÉÆnù ½þÉäxÉÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ*

'¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' EòÉä ±ÉäEò®ú
Eò<Ç ºÉ´ÉÉ±É =`öÉªÉä VÉÉiÉä ½éþ -- <ºÉEäò
ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò, {ÉÉÊIÉEò ªÉÉ ¨ÉÉÊºÉEò ½þÉäxÉä {É®,ú
<ºÉEäò Êuù¦ÉÉ¹ÉÒ ªÉÉ jÉè¦ÉÉ¹ÉÒ ½þÉäxÉä {É®ú, <ºÉEòÒ
|ÉEòÉ¶ÉxÉ-ÊiÉÊlÉ {É®ú, <ºÉEäò +ÎºiÉi´É {É®;ú ªÉä
|É¶xÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ½éþ, CªÉÉåÊEò +ÉÄJÉÉå ºÉä
+ÉäZÉ±É ½þÉäxÉä ºÉä =ºÉEäò +ÎºiÉi´É EòÉä
º´ÉÒEòÉ®úxÉÉ +ºÉÆ¦É´É xÉ½þÓ iÉÉä EòÊ`öxÉ +´É¶ªÉ
½èþ* {É®úxiÉÖ {ÉÆÊb÷iÉ +Éi¨ÉÉ®úÉ¨É Ê´É·ÉxÉÉlÉ,
{ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEò¹]õÉä, ¸ÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉ {ÉÚ®úhÉ,
{ÉÆÊb÷iÉ ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉèºÉä +ÉªÉÇ {ÉÖ¯û¹É
Ê¤ÉxÉÉ '¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ' {Égäø ªÉÉ näùJÉä,
+{ÉxÉä ±ÉäJÉÉå ¨Éå <ºÉEòÉ =±±ÉäJÉ ªÉÚÄ ½þÒ
CªÉÉåEò®ú Eò®úiÉä! +Éè®ú ªÉÊnù ºÉxÉÂ 1911 ¨Éå
<ºÉEòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ ½þÉäxÉÉ +É®Æú¦É ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ
iÉÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ °ü{É ºÉä Ê½þxnÚù EòÉ ¦ÉÉMªÉ VÉÉMÉ
MÉªÉÉ lÉÉ* Ê½þxnÚù-=ilÉÉxÉ EòÉ |ÉÉ®Æú¦É ªÉ½þÉÄ ºÉä
¨ÉÉxÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*            Gò¨É¶É&

Sunday 05 May 2016 : The anniver-
sary if the Allée Brillant Hindi School of was cel-
ebrated at 13.00hrs. under the aegis of Arya
Sabha in collaboration with Plaines Wilhems
Arya Zila Parishad.

Were present Hon. Nandcoomar
Bodha, Minister of Infrastructure and Land Trans-
port and members of Arya Sabha Mauritius,
namely- the President Dr O.N. Gangoo, the Sec-
retary Mr S. Peerthum, and the Assistant Secre-
taries Shri A. Gowd and Shrimati Yalini.

The program started with yajna per-
formed by Pandita Rajvansh Saullick and was
followed by attractive programs by the school
children to whom prizes and certificates were
awarded for their academic achievement.

The Minister praised Arya Sabha for the
good work in the promoting education and culture.
The Mandir was packed with parents who show
keen interest in the education of their wards.

S. Peerthum

43rd Anniversary of Allée43rd Anniversary of Allée

Brillant Hindi SchoolBrillant Hindi School

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä VÉ¤É ºÉä VÉÚxÉ
EòÉ ¨É½þÒxÉÉ 'ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ' PÉÉäÊ¹ÉiÉ ½Öþ+É
½èþ iÉ¤É ºÉä ½þ®ú ´É¹ÉÇ VÉÚxÉ Eäò ¨É½þÒxÉä Eäò |ÉÉ®ú¨¦É ¨Éå
BEò ÊxÉÎ¶SÉiÉ ÊnùxÉ ¨Éå ½þ¨É +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ ¨Éå ªÉYÉ
uùÉ®úÉ ¨É½þÒxÉä EòÒ ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ*

<ºÉ ºÉÉ±É ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú iÉÉ0 04.06.16 EòÉä
ÊnùxÉ Eäò BEò ¤ÉVÉä {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É EòÒ ¨ÉÉÊºÉEò
¤Éè`öEò Eäò ¤ÉÉnù ªÉYÉ EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ Eò®úEäò ½þ¨ÉxÉä
¦ÉVÉxÉ B´ÉÆ ¦ÉÉ¹ÉhÉÉå EòÉ EòÉªÉÇGò¨É {Éä¶É ÊEòªÉÉ =ºÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå {ÉÆÊb÷iÉÉå B´ÉÆ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå Eäò +±ÉÉ´ÉÉ
ºÉ¦ÉÉ Eäò +xiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ]õÉ{ÉÚ ¦É®ú Eäò
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

¦ÉÉ¹ÉhÉ nùÉiÉÉ+Éå ¨Éå xÉ Eäò´É±É |ÉvÉÉxÉ
B´ÉÆ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÆjÉÒ lÉä ¤ÉÎ±Eò xÉ´ÉªÉÖ´ÉEò ºÉÆPÉ Eäò
|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¨Éhb÷±É EòÒ ¤É½þxÉÉå
uùÉ®úÉ ¦ÉÒ ¦ÉVÉxÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½ÖþB* xÉ´É MÉÊ ö̀iÉ
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É EòÒ ¨ÉÆÊjÉxÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiªÉ¨É
SÉ¨ÉxÉ EòÉ ¦ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½Öþ+É* VÉ¤É ºÉä ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
¨Éhb÷±É ºÉä´ÉÉ®úiÉ ½èþ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ SÉ¨ÉxÉ nÚùºÉ®úÒ
¨ÉÆjÉÒ ½èþ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ½þ®úMÉÉäÊ¤ÉxÉ xÉä {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉ®ú
¨ÉÆjÉÒ EòÉ {Énù ºÉ¨¦ÉÉ±ÉÉ lÉÉ*

=ºÉÒ ¨ÉÉèFäò {É®ú B±ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ÊEò
¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¦É®ú Eäò +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®úÉå ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É
{É®ú ¦ÉÉ¹ÉhÉ B´ÉÆ ¦ÉVÉxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ½þ®äúEò ÊWÉ±Éä
¨Éå BEò ¦É´ªÉ EòÉªÉÇGò¨É ®úJÉxÉÉ WÉ°ü®úÒ ½èþ*

BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ

¤ÉxvÉÖxÉÉæ ¨ÉÉiÉÉ {ÉÞÊlÉ´ÉÒ ¨É½þÒªÉ¨ÉÂ*
(+lÉ´ÉÇ 9.10.12)

ªÉ½þ Ê´É¶ÉÉ±É {ÉÞÊlÉ´ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ ¨ÉÉiÉÉ +Éè®ú ¤ÉxvÉÖ ½èþ*


